
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PL Urządzenie rozruchowe "Jumpastarter", power bank, kompresor, latarka LED 

EN  Jumpstarter, powerbank, LED light and compressor 

RU  Пусковое устройство "Jumpastarter", Power Bank, LED фонарь, компрессор 

HU Jumpstarter, powerbank, LED fény és kompresszor 

RO Jumpstarter, powerbank, lumină LED și compresor 

SK  Jumpstarter, powerbank, LED svetlo a kompresor 
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PL 
 
Wprowadzenie produktów 
Wielofunkcyjny AUTO 
Awaryjne uruchomienie zasilania 
instrukcja obsługi i prawidłowo korzystaj z produktu w oparciu o 
instrukcję obsługi, abyś mógł zapoznać się z produktem w sposób 
wygodniejszy i szybszy O Awaryjne uruchamianie Zasilanie 

 
1. Światło SOS 
2. Wyświetlacz ciśnienia powietrza 
3. Gniazdo Auto Start 
4. Kontrolka ilości energii elektrycznej 
5. Przycisk zasilania 
6. Wejście ładowarki DC15V / 0,4A 
7. Gniazdo USB 5V - 1A / 2A 
8. Gniazdo USB 5V - 1A / 2A 
9. Złącze sprężarki powietrza 
10. Włącznik sprężarki powietrza 
 
Oświetlenie LED 
Naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć diodę LED, a 
następnie światło LED zacznie migać, SOS, wyłączone. 
Zabroń bezpośrednich oczu LED, w przeciwnym razie będzie to zranić 
oczy. 
Funkcja pompowania sprężarki powietrza 
1. Jeden koniec rurki gazowej łączy się z wylotem powietrza ze 
sprężarki w powerbanku 
2. Drugi koniec łączy się z oponą. 
3. Ustaw docelowy zawór ciśnieniowy na wyświetlaczu ciśnienia. 
4. Włączyć przełącznik uruchamiania sprężarki powietrza 
5. Koniec inflacji. 
 

 
 
Ostrzeżenie: 1. Po przepracowaniu 7 minut sprężarka musi zrobić 10-
minutową przerwę. 
2. Po zakończeniu napełniania, aby uniknąć poparzenia przez ciepło, 
nie odłączaj połączenia między zasilaczem z lampą gazową do 10 
minut później. 
 
B. LISTA CZĘŚCI 

# Nazwa części Ilość 
1 Główny produkt 1 
2 Wyjście kabla zasilającego USB 1 
3 ładowarka sieciowa 1 
4 Rura gazowa połączona ze sprężarką 1 
5 Adaptery igieł 3 
6 Inteligentny zacisk 1 
7 Instrukcja obsługi 1 

 
C: FAQ 
P: jak wyłączyć to urządzenie? 

Odp .: to urządzenie wyłączy się automatycznie, gdy nie będzie 
obciążenia przez 20 sekund. 
P: jak długo to urządzenie zajmie pełne naładowanie mojego telefonu 
komórkowego? 
A: Np .: pojemność baterii 3500 mAh: 1 A (3-4 godziny) 2 A (2-3 
godziny) 
P: Ile razy to urządzenie może być w pełni naładowane, aby uruchomić 
pojazd? 
Odp .: około 20 razy （Dla silnika o prądzie rozruchowym 400 A lub 

mniejszym） 
P: Jak długo pozostanie moc baterii tego urządzenia? 
Odp .: 3-6 miesięcy, jednak sugerujemy ładowanie go co 1-2 miesiące 
 
O: WSKAZÓWKI OBSŁUGI 
Wskaźniki świetlne 
Naciśnij przycisk przełącznika, aby sprawdzić pojemność urządzenia 
Jump Starter 

Diody Zasilanie 1 2 3 4 
Pojemność 
baterii 

0% 25% 50% 75% 100% 

 
Podczas ładowania diody wskaźnika będą migać. Liczba stałych 
wskaźników świetlnych wskazuje pojemność akumulatora Jump 
Starter. Pełne kontrolki świecą się, gdy jest w pełni naładowany. 
Ładowanie samego Jump Startera: 
1. Podłącz adapter domowy do uniwersalnego gniazda 
2.Podłącz port wejściowy 15 V 0,4 A urządzenia Jump Starter do końca 
adaptera domowego 

 
Do ładowania pojazdu 12V 
1. Upewnij się, że liczba lampek kontrolnych nie jest mniejsza niż 3. 
2. Podłącz czerwony zacisk akumulatora do dodatniego bieguna 
akumulatora naszego pojazdu i podłącz czarny zacisk do bieguna 
ujemnego. 
3. Podłącz przewód połączeniowy do gniazda rozrusznika. 
4. Uruchom pojazd 
5. Po uruchomieniu pojazdu odłącz kabel od urządzenia rozruchowego 
i odłącz czerwono-czarne zaciski akumulatora od zacisków 
akumulatora pojazdu w ciągu 30 sekund. 
6. Pozostaw włączony silnik pojazdu. 

 
Do ładowania telefonu komórkowego lub tabletu 
1. Podłącz kabel przełącznika B do wyjścia USB 5V-1A / 2A. 
2. Wybierz odpowiednie złącze dla swojego telefonu komórkowego lub 
tabletu i użyj go do połączenia kabla przełącznika B z naszym 
telefonem komórkowym lub tabletem. 

 
D. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW 
 
Objaw Przyczyna Środki zaradcze 
Urządzenie do 
awaryjnego 
uruchamiania nadal 
nie jest w pełni 

60% ładowania 
zapewnia dłuższe 
przechowywanie 

Odłącz adapter i 
podłącz go ponownie 



naładowane, a jego 4 
lampki kontrolne 
świecą światłem 
ciągłym 

rozrusznika, gdy nie 
jest używany 

Brak odpowiedzi po 
naciśnięciu 
przełącznika 

Uruchomiono 
zabezpieczenie 
niskonapięciowe 
rozrusznika 
awaryjnego 

Podłącz adapter do 
portu wejściowego 5 V 
1 A, aby aktywować 

 
E. SUBSTANCJE TOKSYCZNE I SZKODLIWE. 

Skład i ilość toksycznych i szkodliwych substancji w Jump Starterze 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: Wskazać, że wszystkie jednorodne materiały zawierają substancje 
niebezpieczne poniżej limitu MCV określonego w normie 2002/95 / 
WE (Rohs) 

 
F. OSTRZEŻENIE 
1. Nie wyjmuj produktu z pojazdu w ciągu S0S po uruchomieniu 
pojazdu. W przeciwnym razie może to spowodować zagrożenie! 
2. Nie łączyć dwóch zacisków. Jeśli nie, może to prowadzić do 
niebezpieczeństwa! 
3. Nie rozkładać produktu. Jeśli nie, może to prowadzić do 
niebezpieczeństwa! 
Zawsze zachowaj ostrożność podczas korzystania z urządzenia 
To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez młodą lub 
niedołężną osobę bez nadzoru. 
Nie używaj jako zabawki. 
Nie dopuszczaj do zamoczenia urządzenia. 
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. 
Nie używaj urządzenia w atmosferach wybuchowych, na przykład w 
obecności łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. 
Nie modyfikuj ani nie demontuj urządzenia Jump Starter. Tylko technik 
napraw może naprawić to urządzenie. 
Nie wystawiać urządzenia na działanie ciepła. 
Nie przechowywać w miejscach, w których temperatura może 
przekraczać 70 ° C 
Ładuj tylko w temperaturze otoczenia od 0 ° C do 60 ° C 
Ładuj tylko za pomocą ładowarki dostarczonej z urządzeniem. 
W ekstremalnych warunkach może dojść do wycieku baterii. Ostrożnie 
zetrzyj płyn szmatką i unikaj kontaktu ze skórą lub oczami, natychmiast 
spłucz czystą wodą i zasięgnij porady lekarza. 
Po zakończeniu okresu użytkowania wyrzuć urządzenie z należytą 
troską o nasze środowisko. 
 
 
 
 

EN 
Product Introduction 
Multi-function AUTO 
Emergency Start Powerction 
manual and use the product correctly based on the instruction Manual 
so that you can be familiar with the product more conveniently and 
quickly O Emergency Start Powerction 

 
1. SOS Light 
2. Air pressure display 

3. Auto Start Outlet 
4. Electric Quantity Indicator Light 
5. Power Button 
6. DC15V /0.4A Charger inlet 
7. USB 5V - 1A/2A outlet 
8. USB 5V - 1A/2A outlet 
9. Air compressor connector 
10. Air compressor turn-on switch 
 
LED illumination 
Press the power button 3 seconds to start the LED and then LED light 
appear strobe, SOS, off. 
Prohibit LED direct eyes, otherwise it will hurt the eyes. 
Air compressor inflation function 
1. One end of the gas tube connects with the compressor’s 
air outlet of the powerbank device 
2. The other end connects with the tire. 
3. Set the aimed pressure valve on the pressure display. 
4. Turn on the air compressor starting switch 
5. Inflation finished. 

 
Warning: 1. Air compressor has to take a break of 10 minutes after 
working 7 minutes. 
2. When inflation is finished, to avoiding being scalded by the heat, do 
not release the connection between the gas tube powerbank until 10 
minutes later 
 
B. PARTS LIST 

# Parts Name Quantity 
1 Main product 1 
2 USB power cable output 1 
3 Wall charger 1 
4 Gas tube connected with compressor 1 
5 Needle adapters 3 
6 Smart clamp 1 
7 User Manual 1 

 
C: FAQ 
Q: how to turn off this appliance? 
A: this appliance will power off automatically when no load 20s. 
Q: how long will this appliance take to charge my mobile phone full? 
A: E.g: Battery capacity 3500mAh: 1A (3-4hours) 2A (2-3hours) 
Q: How many times can this appliance on a full charge to start the 
vehicle? 
A: about 20 times（For the engine with 400A starting current or lower 
） 
Q: How long will the power of battery of this appliance remain? 
A: 3-6 months, however, we suggest you recharge it every 1-2 months. 
 
A: OPERATION GUIDANCE 
Indicator Lights 
Press the switch button to check the capacity of Jump Starter 

lights Unit  1 solid  2 solid 3 solid 4 solid 
Battery 
capacity 

0% 25% 50% 75% 100% 

 
When charging, indicator lights will flash. The number of solid indicator 
lights indicates the battery’s capacity of Jump Starter. Full indicator 
lights are solid when it is fully charged. 
Charging for Jump Starter itself: 
1.Plug the home adaptor into the universal socket 
2.Connect 15V 0.4A input port of Jump Starter to the end of home 
adaptor 



 
For charging 12V vehicle 
1. Insure that the number of indicator lights are not less than 3. 
2. Connect the red battery clamp to the positive pole of our vehicle’s 
battery and connect the black one to the negative pole. 
3. Plug the cord of Jumper cable into the starter’s socket. 
4. Start the vehicle 
5. When the vehicle starts, remove the cable from Jump Starter and 
disconnect red and black battery clamps with the vehicle battery 
terminals within 30 seconds. 
6. Leave the vehicle’s engine running. 

 
For charging for mobile phone or tablet 
1. Plug the switch cable B to USB 5V-1A/2A output. 
2. Select appropriate connector for your mobile phones or tablet and 
use it to connect the switch cable B with our mobile phone or tablet. 

 
 
D. TROUBLE SHOOTING 

Finding Cause Remedies 
Jumper starter is 
still not full charged 
while its 4 indicator 
light are solid 

60% charging for 
longer storage of 
jump starter when 
no use 

Unplug the adaptor 
and plug it again 

No response when 
I press the switch 

Low voltage 
protection of jump 
starter is started 

Plug the adaptor 
into the 5V 1A input 
port to activate 

 
E.TOXIC AND HARMFUL SUBSTANCES. 

Composition and amount of toxic and harmful substances in Jump 
Starter 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: Indicate all homogeneous materials hazardous substances 
content are below the MCV limit specified in the standard 
2002/95/ec(Rohs) 

 
F. WARNING 
1. Do not remove the product from vehicle within S0S after Starting 
the vehicle.If not, it may cause dangerous! 
2. Do not connect the two clamps. If not, it may lead dangerous! 
3. Do not decompose product. If not, it may lead dangerous! 
Always be careful when using the appliance 
This appliance is not intended for use by young or infirm person without 
supervision. 
Do not use as a toy. 
Do not allow the appliance become wet. 
Do not immerse the appliance in water. 
Do not operate the appliance in explosive atmospheres, such as in the 
presence of flammable liquids, gases or dust. 
Do not modify or disassemble Jump Starter. Only a repair technician 
may repair this unit. 
Do not expose the appliance to heat. 
Do not store in locations where the temperature may exceed 70°C 
Charge only at ambient temperature between 0°C～60°C 
Charge only using the charger provided with the appliance. 

Under extreme conditions, battery leakage may occur. Carefully wipe 
the liquid off using a cloth and avoid skin or eye contact, rinse 
immediately with clean water and seek medical attention. 
At the end of their useful life, discard the appliance with due care for 
our environment. 
 
 
 
 

RU 
Внедрение продукции 
Многофункциональный АВТО 
Электропитание аварийного пуска 
руководство и используйте продукт правильно в соответствии с 
руководством по эксплуатации, чтобы вы могли более удобно и 
быстро ознакомиться с продуктом O Аварийный запуск питания 

 
1. SOS Light 
2. Дисплей давления воздуха 
3. Автоматическая розетка 
4. Световой индикатор количества электроэнергии 
5. Кнопка питания 
6. Вход зарядного устройства DC15V / 0,4A 
7. USB 5V - розетка 1A / 2A 
8. USB 5V - розетка 1A / 2A 
9. Разъем воздушного компрессора. 
10. Выключатель воздушного компрессора. 
 
Светодиодное освещение 
Нажмите кнопку питания в течение 3 секунд, чтобы включить 
светодиод, затем загорится светодиодный индикатор, SOS, 
выключен. 
Запретите светодиодные прямые глаза, иначе повредит глаза. 
Функция надувания воздушного компрессора 
1. Один конец газовой трубки соединяется с выходным отверстием 
компрессора блока питания. 
2. Другой конец соединяется с шиной. 
3. Установите целевой клапан давления на дисплее давления. 
4. Включите пусковой выключатель воздушного компрессора. 
5. Инфляция закончилась. 
 

 
Предупреждение: 1. Воздушный компрессор должен сделать 
перерыв на 10 минут после 7 минут работы. 
2. Когда надувание закончено, чтобы избежать ожогов от жары, не 
отпускайте соединение между блоком питания газовой трубки до 
10 минут спустя. 
 
Б. ПЕРЕЧЕНЬ ДЕТАЛЕЙ 

# Название частей Количество 
1 Главный продукт 1 
2 Выход кабеля питания USB 1 
3 зарядное устройство 1 
4 Газовая трубка соединена с компрессором 1 
5 Игольчатые адаптеры 3 



6 Умный зажим 1 
7 Руководство пользователя 1 

 
C: FAQ 
В: как выключить это устройство? 
A: этот прибор автоматически выключится при отсутствии нагрузки 
20 с. 
В: сколько времени потребуется для полной зарядки моего 
мобильного телефона этим устройством? 
A: Например: емкость аккумулятора 3500 мАч: 1 А (3-4 часа) 2 А (2-
3 часа) 
В: Сколько раз это устройство может полностью зарядить, чтобы 
запустить автомобиль? 
A: примерно в 20 раз (для двигателя с пусковым током 400 А или 
ниже) 
В: Как долго будет оставаться заряд аккумулятора этого 
устройства? 
О: 3-6 месяцев, однако мы рекомендуем заряжать его каждые 1-2 
месяца. 
A: РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 
Индикатор света 
Нажмите кнопку переключателя, чтобы проверить мощность 
стартера. 
 

Светодиоды Мощность 1 2 3 4 
Емкость 
батареи 

0% 25% 50% 75% 100% 

 
Во время зарядки световые индикаторы будут мигать. Количество 
горящих световых индикаторов указывает на емкость 
аккумулятора Jump Starter. Индикаторы полного заряда горят, 
когда он полностью заряжен. 
Зарядка самого Jump Starter: 
1. вставьте домашний адаптер в универсальную розетку. 
2. Подключите входной порт 15 В 0,4 А пускового устройства к 
концу домашнего адаптера. 

 
Для зарядки автомобиля 12 В 
1. Убедитесь, что количество световых индикаторов не менее 3. 
2. Подсоедините красный зажим аккумулятора к положительному 
полюсу автомобильного аккумулятора, а черный - к 
отрицательному. 
3. Вставьте шнур соединительного кабеля в розетку стартера. 
4. Запустите автомобиль. 
5. Когда автомобиль заведется, отсоедините кабель от стартера и 
отсоедините красный и черный зажимы аккумуляторной батареи от 
клемм аккумуляторной батареи автомобиля в течение 30 секунд. 
6. Оставьте двигатель работать. 
 

 
Для зарядки мобильного телефона или планшета 
1. Подключите кабель переключателя B к выходу USB 5V-1A / 2A. 
2. Выберите соответствующий разъем для вашего мобильного 
телефона или планшета и используйте его для подключения 
кабеля переключателя B к нашему мобильному телефону или 
планшету. 
  

 
 
D. УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

обнаружение Причина Средства 
Стартер еще не 
полностью 
заряжен, а его 4 
световых 
индикатора горят 
постоянно. 

60% зарядка для 
более длительного 
хранения 
стартера, когда он 
не используется 

Отключите 
адаптер и снова 
подключите его 

Нет ответа, когда 
я нажимаю 
переключатель 

Защита от низкого 
напряжения 
пускового 
устройства 
запускается 

Подключите 
адаптер к 
входному порту 5V 
1A для активации 

 
Э. ТОКСИЧНЫЕ И ВРЕДНЫЕ ВЕЩЕСТВА. 

Состав и количество токсичных и вредных веществ в Jump 
Starter 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: указать, что во всех однородных материалах содержание 
опасных веществ ниже предела MCV, указанного в стандарте 
2002/95 / ec (Rohs). 

 
F. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
1. Не вынимайте изделие из автомобиля в пределах S0S после 
запуска двигателя. В противном случае это может вызвать 
опасность! 
2. Не соединяйте два зажима. В противном случае это может быть 
опасно! 
3. Не разлагайте продукт. В противном случае это может быть 
опасно! 
Всегда будьте осторожны при использовании прибора. 
Этот прибор не предназначен для использования молодыми или 
немощными людьми без присмотра. 
Не использовать в качестве игрушки. 
Не допускайте намокания прибора. 
Не погружайте прибор в воду. 
Не используйте прибор во взрывоопасной атмосфере, например, в 
присутствии легковоспламеняющихся жидкостей, газов или пыли. 
Не модифицируйте и не разбирайте Jump Starter. Только техник по 
ремонту может ремонтировать это устройство. 
Не подвергайте прибор воздействию тепла. 
Не хранить в местах, где температура может превышать 70 ° C. 
Заряжайте только при температуре окружающей среды от 0 ° C до 
60 ° C. 
Заряжайте только с помощью зарядного устройства, 
поставляемого с прибором. 
В экстремальных условиях аккумулятор может протечь. Тщательно 
вытрите жидкость тканью и избегайте контакта с кожей и глазами, 
немедленно промойте чистой водой и обратитесь за медицинской 
помощью. 
По окончании срока службы утилизируйте прибор с должной 
заботой об окружающей среде. 
 
 
 
 

HU 
A termék bemutatása 
Többfunkciós AUTO 
Vészindító áramellátás 
kézikönyvet és a terméket a használati utasítás alapján helyesen 
használja, hogy kényelmesen és gyorsabban ismerhesse meg a 
terméket. 
 



 
1. SOS fény 
2. Légnyomás kijelző 
3. Auto Start Outlet 
4. Elektromos mennyiségjelző fény 
5. Főkapcsoló gomb 
6. DC15V / 0,4A töltő bemenet 
7. USB 5V - 1A / 2A aljzat 
8. USB 5V - 1A / 2A aljzat 
9. Légkompresszor csatlakozója 
10. Légkompresszor kapcsoló 
 
LED megvilágítás 
Nyomja meg a bekapcsológombot 3 másodpercig a LED elindításához, 
majd a LED fény villogni kezd, SOS, kialszik. 
Tiltsa le a LED közvetlen szemét, különben fáj a szem. 
Légkompresszor felfújási funkciója 
1. A gázcső egyik vége összekapcsolódik a kompresszor levegő 
kimenetével az powerbank eszközön 
2. A másik vég csatlakozik az abroncshoz. 
3. Helyezze a célzott nyomásszelepet a nyomáskijelzőre. 
4. Kapcsolja be a légkompresszor indító kapcsolóját 
5. Befejeződött az infláció. 
 

 
 
Figyelem: 1. A légkompresszornak 10 perc szünetet kell tartania 7 perc 
munka után. 
2. Az infláció befejeztével, csak 10 perc múlva oldja fel a csatlakozást a 
gázcső elektromos bankja között, hogy elkerülje a hő forrázását. 
 
B. ALKATRÉSZLISTA 

# Alkatrész neve Mennyiség 
1 Fő termék 1 
2 USB tápkábel kimenet 1 
3 fali töltő 1 
4 Gázcső kompresszorral összekötve 1 
5 Tű adapterek 3 
6 Intelligens bilincs 1 
7 Használati utasítás 1 

 
C: GYIK 
K: Hogyan lehet kikapcsolni ezt a készüléket? 
V: ez a készülék automatikusan kikapcsol, ha nincs terhelés 20 
másodperc. 
K: Mennyi ideig tart a készülék feltölteni a mobiltelefonomat? 
V: Pl .: Az akkumulátor kapacitása 3500mAh: 1A (3-4 óra) 2A (2-3 óra) 
K: Hányszor képes a készülék teljes feltöltéssel elindítani a járművet? 
A: körülbelül 20-szor 
K: Mennyi ideig marad a készülék akkumulátora? 
V: 3-6 hónap, javasoljuk azonban, hogy 1-2 havonta töltse fel. 
 
V: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
Jelzőfények 
A Jump Starter kapacitásának ellenőrzéséhez nyomja meg a kapcsoló 
gombot 

 
Leds Erő 1 2 3 4 
Akkumulátor-
kapacitás 0% 25% 50% 75% 100% 

 
Töltés közben a jelzőfények villogni kezdenek. A folyamatos 
jelzőfények száma jelzi a Jump Starter akkumulátorának kapacitását. A 
teljes jelzőlámpák folyamatosan világítanak, ha teljesen fel van töltve. 
Maga a Jump Starter díja: 

 
1. Csatlakoztassa az otthoni adaptert az univerzális csatlakozóaljzathoz 
2. Csatlakoztassa a Jump Starter 15 V 0,4 A bemeneti portját az otthoni 
adapter végéhez 
  

 
12 V-os jármű töltésére 
1. Győződjön meg arról, hogy a jelzőfények száma nem kevesebb, mint 
3. 
2. Csatlakoztassa a piros akkumulátor bilincset járművünk 
akkumulátorának pozitív pólusához, és a feketét a negatív pólushoz. 
3. Csatlakoztassa a Jumper kábel zsinórját az önindító aljzatába. 
4. Indítsa el a járművet 
5. Amikor a jármű elindul, húzza ki a kábelt a Jump Starterből, és 30 
másodpercen belül húzza ki a piros és a fekete akkumulátor bilincseket 
a jármű akkumulátor pólusairól. 
6. Hagyja járni a jármű motorját. 
 

  
 
Mobiltelefon vagy táblagép töltésére 
1. Csatlakoztassa a B kapcsolókábelt az USB 5V-1A / 2A kimenethez. 
2. Válassza ki a megfelelő csatlakozót mobiltelefonjaihoz vagy 
táblagépéhez, és ezzel csatlakoztassa a B kapcsolókábelt 
mobiltelefonunkhoz vagy táblagépünkhöz. 
 
D. HIBAKERESÉS 

Lelet Ok Jogorvoslatok 
Az ugróindító még 
mindig nincs 
feltöltve, miközben 
a 4 jelzőfény 
folyamatosan világít 

60% -os töltés az 
ugróindító hosszabb 
tárolásához, ha 
nincs használat 

Húzza ki az 
adaptert, majd 
csatlakoztassa újra 

Nincs válasz, 
amikor 
megnyomom a 
kapcsolót 

Elindul az ugróindító 
alacsony 
feszültségű védelme 

Az aktiváláshoz 
csatlakoztassa az 
adaptert az 5V 1A 
bemeneti portba 

 
E. TOXIKUS ÉS KÁROS ANYAGOK. 

Mérgező és káros anyagok összetétele és mennyisége a Jump 
Starterben 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: Tüntesse fel az összes homogén anyag veszélyes anyag tartalmát 
a 2002/95 / ec szabványban (Rohs) meghatározott MCV határérték 
alatt. 

 
F. FIGYELEM 



1. A jármű elindítása után ne távolítsa el a terméket az S0S-en belül. 
Ha nem, akkor veszélyes lehet! 
2. Ne csatlakoztassa a két bilincset. Ha nem, akkor veszélyes lehet! 
3. Ne bontsa le a terméket. Ha nem, akkor veszélyes lehet! 
A készülék használatakor mindig legyen óvatos 
Ezt a készüléket nem felügyelet nélküli fiatal vagy fogyatékkal élő 
személyek használhatják. 
Ne használja játékként. 
Ne engedje, hogy a készülék nedves legyen. 
Ne merítse a készüléket vízbe. 
Ne használja a készüléket robbanásveszélyes környezetben, például 
gyúlékony folyadékok, gázok vagy por jelenlétében. 
Ne módosítsa és ne szerelje szét a Jump Starter szoftvert. Csak javító 
szakember javíthatja ezt az egységet. 
Ne tegye ki a készüléket hőnek. 
Ne tárolja olyan helyen, ahol a hőmérséklet meghaladhatja a 70 ° C-ot 
Csak 0 ° C - 60 ° C közötti környezeti hőmérsékleten töltse 
Csak a készülékhez kapott töltővel töltse. 
Szélsőséges körülmények között az elem szivároghat. Óvatosan törölje 
le a folyadékot ruhával és kerülje a bőrrel vagy szemmel való 
érintkezést, azonnal öblítse le tiszta vízzel és forduljon orvoshoz. 
Hasznos élettartama végén dobja ki a készüléket, megfelelő 
gondossággal a környezetünkre. 
 
 
 
 

RO 
Introducerea Produsului 
AUTO multifuncțional 
Puterea de pornire de urgență 
manual și utilizați corect produsul pe baza instrucțiunilor Manual, astfel 
încât să puteți familiariza cu produsul mai convenabil și mai rapid O 
Puterea de pornire de urgență 
  

 
1. Lumina SOS 
2. Afișajul presiunii aerului 
3. Auto Start Outlet 
4. Indicator luminos de cantitate electrică 
5. Buton de alimentare 
6. DC15V /0.4A Intrare încărcător 
7. Priză USB 5V - 1A / 2A 
8. Priză USB 5V - 1A / 2A 
9. Conector compresor de aer 
10. Comutatorul de pornire al compresorului de aer 
 

 
Iluminare cu LED 
Apăsați butonul de alimentare 3 secunde pentru a porni LED-ul și apoi 
lumina LED apare stroboscopic, SOS, oprit. 
Interziceți ochii direcți cu LED-uri, altfel va răni ochii. 
Funcția de umflare a compresorului de aer 
1. Un capăt al tubului de gaz se conectează la ieșirea de aer a 
compresorului dispozitivului powerbank 
2. Celălalt capăt se conectează cu anvelopa. 
3. Setați supapa de presiune orientată pe afișajul de presiune. 

4. Porniți comutatorul de pornire al compresorului de aer 
5. Inflația s-a terminat. 
 
Atenție: 1. Compresorul de aer trebuie să ia o pauză de 10 minute după 
ce a lucrat 7 minute. 
2. Când umflarea este terminată, pentru a evita opărirea de căldură, nu 
eliberați conexiunea dintre banca de alimentare a tubului de gaz până 
la 10 minute mai târziu 
 
B. LISTA PĂRȚILOR    

# Alkatrész neve Mennyiség 
1 Fő termék 1 
2 USB tápkábel kimenet 1 
3 fali töltő 1 
4 Gázcső kompresszorral összekötve 1 
5 Tű adapterek 3 
6 Intelligens bilincs 1 

 
C: Întrebări frecvente 
Î: cum să opriți acest aparat? 
R: acest aparat se va opri automat când nu se încarcă 20 de secunde. 
Î: cât va dura acest aparat să îmi încarc telefonul complet? 
A: De ex: Capacitatea bateriei 3500mAh: 1A (3-4 ore) 2A (2-3 ore) 
Î: De câte ori poate acest aparat încărcat complet să pornească 
vehiculul? 
A: de aproximativ 20 de ori （Pentru motorul cu curent de pornire 400A 

sau mai mic） 
Î: Cât timp va rămâne puterea bateriei acestui aparat? 
R: 3-6 luni, cu toate acestea, vă sugerăm să o reîncărcați la fiecare 1-2 
luni. 
 
A: ÎNGRIJARE FUNCȚIONARE 
Lumini indicatoare 
Apăsați butonul de comutare pentru a verifica capacitatea Jump Starter 
 

LED-uri Putere 1 2 3 4 
Capacitatea 
bateriei 

0% 25% 50% 75% 100% 

 
La încărcare, luminile indicatoare vor clipi. Numărul de indicatoare 
luminoase solide indică capacitatea bateriei de Jump Starter. 
Indicatoarele luminoase complete sunt solide când este complet 
încărcată. 
Încărcare pentru Jump Starter în sine: 

 
1. Conectați adaptorul de acasă la mufa universală 
2. Conectați portul de intrare 15V 0.4A al Jump Starter la capătul 
adaptorului de acasă 

  
Pentru încărcarea vehiculului de 12V 
1. Asigurați-vă că numărul luminilor indicatoare nu este mai mic de 3. 
2. Conectați clema roșie a bateriei la polul pozitiv al bateriei vehiculului 
nostru și conectați-l pe cel negru la polul negativ. 
3. Conectați cablul cablului Jumper la priza de pornire. 
4. Porniți vehiculul 
5. Când vehiculul pornește, scoateți cablul de la Jump Starter și 
deconectați clemele roșii și negre ale bateriei cu bornele bateriei 
vehiculului în 30 de secunde. 
6. Lăsați motorul vehiculului să funcționeze. 



  

 
Pentru încărcare pentru telefonul mobil sau tabletă 
1. Conectați cablul de comutare B la ieșirea USB 5V-1A / 2A. 
2. Selectați conectorul potrivit pentru telefoanele dvs. mobile sau 
tabletă și utilizați-l pentru a conecta cablul de comutare B la telefonul 
sau tableta noastră. 
  
D. TRĂGERE DE PROBLEME 

Găsirea Cauză Remedii 
Dispozitivul de 
pornire nu este încă 
încărcat complet, în 
timp ce 4 
indicatoare 
luminoase sunt 
solide 

Încărcare de 60% 
pentru stocarea mai 
lungă a 
dispozitivului de 
pornire, atunci când 
nu este folosit 

Deconectați 
adaptorul și 
conectați-l din nou 

Niciun răspuns 
când apăs 
comutatorul 

Este pornită 
protecția de joasă 
tensiune a 
demarorului 

Conectați adaptorul 
la portul de intrare 
5V 1A pentru 
activare 

 
E. SUBSTANȚE TOXICE ȘI PERICULOASE. 

Compoziția și cantitatea de substanțe toxice și dăunătoare în Jump 
Starter 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: Indicați că toate materialele omogene conținutul de substanțe 
periculoase sunt sub limita MCV specificată în standardul 2002/95 / 
ec (Rohs) 

 
F. AVERTISMENT 
1. Nu scoateți produsul din vehicul în S0S după pornirea vehiculului. 
Dacă nu, poate provoca pericole! 
2. Nu conectați cele două cleme. Dacă nu, poate duce la pericole! 
3. Nu descompuneți produsul. Dacă nu, poate duce la pericole! 
Aveți întotdeauna grijă când utilizați aparatul 
Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane tinere sau 
infirmă fără supraveghere. 
A nu se folosi ca jucărie. 
Nu lăsați aparatul să se ude. 
Nu scufundați aparatul în apă. 
Nu folosiți aparatul în atmosfere explozive, cum ar fi în prezența 
lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. 
Nu modificați sau dezasamblați Jump Starter. Numai un tehnician de 
reparații poate repara această unitate. 
Nu expuneți aparatul la căldură. 
Nu depozitați în locuri în care temperatura poate depăși 70 ° C 
Încărcați numai la temperatura ambiantă între 0 ° C ～ 60 ° C 
Încărcați numai utilizând încărcătorul furnizat împreună cu aparatul. 
În condiții extreme, pot apărea scurgeri ale bateriei. Ștergeți cu grijă 
lichidul cu o cârpă și evitați contactul cu pielea sau ochii, clătiți imediat 
cu apă curată și solicitați asistență medicală. 
La sfârșitul vieții lor utile, aruncați aparatul cu grija pentru mediul 
nostru. 
 
 
 
 
 

SK 
Predstavenie výrobku 
Multifunkčné AUTO 
Núdzový štart 
príručka a správne používanie produktu na základe pokynov v príručke, 
aby ste sa s produktom mohli pohodlnejšie a rýchlejšie oboznámiť O 
Núdzový štart Napájanie 

  
1. SOS svetlo 
2. Ukazovateľ tlaku vzduchu 
3. Automatický štart zásuvky 
4. Kontrolka elektrického množstva 
5. Tlačidlo napájania 
6. Vstup nabíjačky DC15V / 0,4A 
7. USB 5V - 1A / 2A zásuvka 
8. USB 5V - 1A / 2A zásuvka 
9. Konektor vzduchového kompresora 
10. Spínač zapnutia vzduchového kompresora 
 

 
LED osvetlenie 
Stlačte vypínač na 3 sekundy, aby sa rozsvietila LED, a potom sa 
rozsvieti LED ako stroboskop, SOS, nesvieti. 
Zakážte priame LED oči, inak by ich to zranilo. 
Funkcia nafukovania vzduchového kompresora 
1. Jeden koniec plynovej trubice je spojený s výstupom vzduchu z 
kompresora zariadenia powerbank 
2. Druhý koniec sa spája s pneumatikou. 
3. Nastavte cieľový tlakový ventil na displeji tlaku. 
4. Zapnite štartovací spínač vzduchového kompresora 
5. Inflácia ukončená. 
 
Varovanie: 1. Vzduchový kompresor musí mať po 10 minútach 
prestávky 10 minút. 
2. Po dokončení nafukovania neuvoľňujte spojenie medzi powerbankou 
plynovej trubice, aby ste sa nespálili teplom až po 10 minútach. 
 
B. ZOZNAM DIELOV 

# Názov dielu Množstvo 
1 Hlavný produkt 1 
2 Výstup napájacieho kábla USB 1 
3 Nabíjačka do steny 1 
4 Plynová trubica spojená s kompresorom 1 
5 Ihlové adaptéry 3 
6 Inteligentná svorka 1 
7 Používateľská príručka 1 

 
C: Často kladené otázky 
Otázka: ako vypnúť tento spotrebič? 
Odpoveď: Tento spotrebič sa automaticky vypne, keď nebude zaťažený 
20 s. 
Otázka: Ako dlho bude trvať, kým tento prístroj nabije môj mobilný 
telefón? 
Odpoveď: Napríklad: Kapacita batérie 3 500 mAh: 1 A (3 - 4 hodiny) 2 
A (2 - 3 hodiny) 
Otázka: Koľkokrát môže tento spotrebič na plné nabitie naštartovať 
vozidlo? 
A: asi 20-krát （Pre motor so štartovacím prúdom 400 A alebo nižším） 
Otázka: Ako dlho vydrží batéria tohto prístroja? 
Odpoveď: 3-6 mesiacov, odporúčame vám však nabíjať ich každé 1-2 
mesiace. 
 



A: NÁVOD NA POUŽITIE 
Kontrolky 
Stlačením prepínača skontrolujte kapacitu zariadenia Jump Starter 

Leds Moc 1 2 3 4 
Kapacita batérie 0% 25% 50% 75% 100% 

 
Charging for Jump Starter itself: 
1.Plug the home adaptor into the universal socket 
2.Connect 15V 0.4A input port of Jump Starter to the end of home 
adaptor 
  
For charging 12V vehicle 
1. Insure that the number of indicator lights are not less than 3. 
2. Connect the red battery clamp to the positive pole of our vehicle’s 
battery and connect the black one to the negative pole. 
3. Plug the cord of Jumper cable into the starter’s socket. 
4. Start the vehicle 
5. When the vehicle starts, remove the cable from Jump Starter and 
disconnect red and black battery clamps with the vehicle battery 
terminals within 30 seconds. 
6. Leave the vehicle’s engine running. 
  
For charging for mobile phone or tablet 
1. Plug the switch cable B to USB 5V-1A/2A output. 
2. Select appropriate connector for your mobile phones or tablet and 
use it to connect the switch cable B with our mobile phone or tablet. 
 
D. TROUBLE SHOOTING 

Nájdenie Príčina Opravné prostriedky 
Štartovací štartér 
nie je stále úplne 
nabitý, zatiaľ čo 
jeho 4 kontrolky 

stále svietia 

60% nabíjanie pre dlhšie 
skladovanie 

štartovacieho štartéra, 
keď sa nepoužíva 

Odpojte adaptér a 
znova ho pripojte 

Žiadna odozva, keď 
stlačím spínač 

Je spustená ochrana 
nízkeho napätia 

štartovacieho štartéra 

Aktivujte zapojením 
adaptéra do 

vstupného portu 5V 1A 
 
E. TOXICKÉ A NEBEZPEČNÉ LÁTKY. 

Zloženie a množstvo toxických a škodlivých látok v Jump Starter 
Pb Hg Cd Cr(Vi0 PBB 
O O O O O 
O: Uveďte obsah všetkých homogénnych materiálov, obsah 
nebezpečných látok je pod limitom MCV stanoveným v norme 
2002/95 / ec (Rohs) 

 
F. UPOZORNENIE 
1. Neodstraňujte výrobok z vozidla v rámci S0S po naštartovaní 
vozidla. Ak nie, môže to spôsobiť nebezpečné! 
2. Nepripájajte dve svorky. Ak nie, môže to viesť k nebezpečenstvu! 
3. Produkt nerozkladajte. Ak nie, môže to viesť k nebezpečenstvu! 
Pri používaní prístroja buďte vždy opatrní 
Toto zariadenie nie je určené na použitie pre mladú alebo chorú osobu 
bez dozoru. 
Nepoužívajte ako hračku. 
Chráňte prístroj pred navlhnutím. 
Neponárajte prístroj do vody. 
Nepoužívajte prístroj vo výbušnom prostredí, napríklad v prostredí s 
horľavými kvapalinami, plynmi alebo prachom. 
Neupravujte ani nerozoberajte skokový štartér. Túto jednotku môže 
opraviť iba technik opráv. 
Nevystavujte prístroj teplu. 
Neskladujte na miestach, kde môže teplota prekročiť 70 ° C 
Nabíjajte iba pri teplote okolia od 0 ° C do 60 ° C 
Nabíjajte iba pomocou nabíjačky dodanej so zariadením. 
V extrémnych podmienkach môže dôjsť k vytečeniu batérie. Kvapalinu 
opatrne utrite handričkou a vyhýbajte sa kontaktu s pokožkou alebo 
očami, ihneď ich opláchnite čistou vodou a vyhľadajte lekársku pomoc. 
Na konci svojej životnosti prístroj zlikvidujte s náležitou starostlivosťou 
o životné prostredie. 


